
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS - FRIEDR. DICK GMBH
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITH PLIERS NO. 134 FLAT NOSE

Super Strength Box Joints For Maximum Precision

Perhaps no other tool on the bench is required to do more jobs than the
Gunsmith's pliers - everything from getting up inside a small action and inserting
a spring the size of a small hair, to holding red-hot rods while being formed.
Because of the extremely rough, to extremely delicate, work done with pliers, just
being tools isn't enough; they must be instruments.These pliers are manufactured
by a company that has long specialized in QUALITY - respected for
generations.They are of strong box construction. This gives the pliers greater
strength and prevents loosening of the joints when doing twisting and turning
operations. Finish: Polished steel jaws and joints.Each tool is guaranteed for
quality and service. The manufacturer's slogan since 1824 has always been,
"First Quality and Then Price". This manufacturing policy is of greater importance
to the craftsman today than ever before.
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Sicherheitsanleitung für die GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS

Einleitung
Vielen Dank, dass du die GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS von FRIEDR. DICK GMBH gewählt
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung der Zange zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zange nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Zange außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Zange vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Zange nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Bewahre die Zange an einem trockenen Ort auf, um Rost und Korrosion zu vermeiden.
Beachte alle lokalen Vorschriften zur Sicherheit und Nutzung von Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, wenn du die Zange
verwendest.
Benutze die Zange auf stabilen Oberflächen, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung; die Zange ist für präzise Aufgaben ausgelegt.
Sei vorsichtig beim Umgang mit heißen Materialien; trage bei Bedarf Schutzhandschuhe.
Verwende die Zange nicht zum Schneiden oder Greifen von Materialien, für die sie nicht ausgelegt ist.
Halte Hände und Finger während der Benutzung von den Backen der Zange fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge, bevor du beginnst.

Verwendung der Zange

Halte die Zange fest an den Griffen.
Positioniere die Backen der Zange um das Objekt, das du bearbeiten möchtest.
Drücke die Griffe vorsichtig zusammen, um das Objekt zu greifen oder zu manipulieren.
Bei empfindlichen Aufgaben wende minimalen Druck an, um das Objekt nicht zu beschädigen.

Wartung

Reinige die Zange nach jedem Gebrauch mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Schmier die Gelenke regelmäßig, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.
Bewahre die Zange in einem Schutzetui oder einer Tasche auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zange gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Zange irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS, siehe
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Indem du diese Anweisungen befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS

Introduction
Thank you for choosing the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS by FRIEDR. DICK GMBH. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the pliers. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the pliers are used for their intended purpose only.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pliers before each use for signs of damage or wear.
Do not use the pliers if they are damaged or malfunctioning.
Store the pliers in a dry place to prevent rust and corrosion.
Follow all local regulations regarding tool safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the pliers.
Use the pliers on stable surfaces to prevent accidents.
Avoid using excessive force; the pliers are designed for precision tasks.
Be cautious when handling hot materials; use protective gloves if necessary.
Do not use the pliers to cut or grip materials they are not designed for.
Keep hands and fingers clear of the pliers' jaws while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the work area is clean and welllit.
Gather all necessary materials and tools before starting.

Using the Pliers

Hold the pliers firmly by the handles.
Position the jaws of the pliers around the object to be manipulated.
Squeeze the handles gently to grasp or manipulate the object.
For delicate tasks, apply minimal pressure to avoid damaging the object.

Maintenance

Clean the pliers after each use with a soft cloth to remove debris.
Lubricate the joints periodically to ensure smooth operation.
Store the pliers in a protective case or pouch when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers in accordance with local regulations.
If the pliers are damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS, please refer
to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PINZAS DEL
ARMERO HECHAS EN ALEMANIA

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DEL ARMERO HECHAS EN ALEMANIA de FRIEDR. DICK GMBH. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de las pinzas. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las pinzas se utilicen solo para su propósito previsto.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona las pinzas antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices las pinzas si están dañadas o no funcionan correctamente.
Almacena las pinzas en un lugar seco para prevenir la oxidación y la corrosión.
Sigue todas las regulaciones locales sobre la seguridad y el uso de herramientas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar las pinzas.
Utiliza las pinzas sobre superficies estables para prevenir accidentes.
Evita usar fuerza excesiva; las pinzas están diseñadas para tareas de precisión.
Ten cuidado al manipular materiales calientes; usa guantes protectores si es necesario.
No utilices las pinzas para cortar o agarrar materiales para los que no están diseñadas.
Mantén las manos y los dedos alejados de las mandíbulas de las pinzas mientras están en uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todos los materiales y herramientas necesarios antes de comenzar.

Uso de las Pinzas

Sostén las pinzas firmemente por los mangos.
Coloca las mandíbulas de las pinzas alrededor del objeto que deseas manipular.
Aprieta los mangos suavemente para agarrar o manipular el objeto.
Para tareas delicadas, aplica una presión mínima para evitar dañar el objeto.

Mantenimiento

Limpia las pinzas después de cada uso con un paño suave para eliminar residuos.
Lubrica las juntas periódicamente para asegurar un funcionamiento suave.
Almacena las pinzas en un estuche o funda protectora cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las pinzas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos cuando
sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las PINZAS DEL ARMERO HECHAS EN ALEMANIA,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con tus PINZAS DEL ARMERO HECHAS EN ALEMANIA.
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Guide de Sécurité pour les PINCES D'ARMURIER
SPÉCIALES FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE

Introduction
Merci d'avoir choisi les PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE par FRIEDR. DICK
GMBH. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace des
pinces. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les pinces sont utilisées uniquement à des fins prévues.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les pinces avant chaque utilisation pour détecter des signes de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser les pinces si elles sont endommagées ou défectueuses.
Rangez les pinces dans un endroit sec pour éviter la rouille et la corrosion.
Suivez toutes les réglementations locales concernant la sécurité et l'utilisation des outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation des pinces.
Utilisez les pinces sur des surfaces stables pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser une force excessive ; les pinces sont conçues pour des tâches de précision.
Soyez prudent lors de la manipulation de matériaux chauds ; utilisez des gants de protection si nécessaire.
Ne pas utiliser les pinces pour couper ou saisir des matériaux pour lesquels elles ne sont pas conçues.
Gardez vos mains et vos doigts éloignés des mâchoires des pinces pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemblez tous les matériaux et outils nécessaires avant de commencer.

Utilisation des Pinces

Tenez fermement les pinces par les poignées.
Positionnez les mâchoires des pinces autour de l'objet à manipuler.
Serrez doucement les poignées pour saisir ou manipuler l'objet.
Pour les tâches délicates, appliquez une pression minimale pour éviter d'endommager l'objet.

Entretien

Nettoyez les pinces après chaque utilisation avec un chiffon doux pour enlever les débris.
Lubrifiez les articulations périodiquement pour garantir un fonctionnement fluide.
Rangez les pinces dans un étui ou une pochette de protection lorsqu'elles ne sont pas utilisées.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des pinces conformément aux réglementations locales.
Si les pinces sont endommagées audelà de la réparation, envisagez de recycler les composants métalliques
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES FABRIQUÉES
EN ALLEMAGNE, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec vos PINCES D'ARMURIER SPÉCIALES FABRIQUÉES EN ALLEMAGNE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE DEL
GUNSMITHING GERMAN MADE

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE DEL GUNSMITHING GERMAN MADE di FRIEDR. DICK GMBH. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace delle pinze. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le pinze siano utilizzate solo per lo scopo previsto.
Tenere le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare le pinze prima di ogni uso per segni di danni o usura.
Non utilizzare le pinze se sono danneggiate o non funzionano correttamente.
Conservare le pinze in un luogo asciutto per prevenire ruggine e corrosione.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la sicurezza e l'uso degli strumenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza, quando
si utilizzano le pinze.
Utilizzare le pinze su superfici stabili per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva; le pinze sono progettate per compiti di precisione.
Essere cauti quando si maneggiano materiali caldi; utilizzare guanti protettivi se necessario.
Non utilizzare le pinze per tagliare o afferrare materiali per cui non sono progettate.
Tenere mani e dita lontane dalle mascelle delle pinze durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti i materiali e gli strumenti necessari prima di iniziare.

Utilizzo delle Pinze

Tenere saldamente le pinze per le maniglie.
Posizionare le mascelle delle pinze attorno all'oggetto da manipolare.
Stringere delicatamente le maniglie per afferrare o manipolare l'oggetto.
Per compiti delicati, applicare una pressione minima per evitare di danneggiare l'oggetto.

Manutenzione

Pulire le pinze dopo ogni uso con un panno morbido per rimuovere detriti.
Lubrificare periodicamente le giunture per garantire un funzionamento fluido.
Conservare le pinze in un caso o in una borsa protettiva quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le pinze in conformità con le normative locali.
Se le pinze sono danneggiate oltre la riparazione, considerare il riciclo dei componenti metallici dove
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza delle PINZE DEL GUNSMITHING GERMAN
MADE, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.



Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, è possibile garantire
un'esperienza sicura ed efficace con le vostre PINZE DEL GUNSMITHING GERMAN MADE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZYPCE RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie szczypiec. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj szczypiec tylko do zamierzonych celów.
Trzymaj szczypce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź szczypce przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj szczypiec, jeśli są uszkodzone lub nie działają prawidłowo.
Przechowuj szczypce w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i korozji.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa narzędzi i ich użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas używania szczypiec.
Używaj szczypiec na stabilnych powierzchniach, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania nadmiernej siły; szczypce są zaprojektowane do precyzyjnych zadań.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi gorących materiałów; w razie potrzeby użyj rękawic ochronnych.
Nie używaj szczypiec do cięcia lub chwytania materiałów, do których nie są przeznaczone.
Trzymaj ręce i palce z dala od szczęk szczypiec podczas używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem.

Używanie szczypiec

Trzymaj szczypce mocno za uchwyty.
Umieść szczęki szczypiec wokół obiektu, który ma być manipulowany.
Ściśnij uchwyty delikatnie, aby chwycić lub manipulować obiektem.
W przypadku delikatnych zadań, stosuj minimalny nacisk, aby uniknąć uszkodzenia obiektu.

Konserwacja

Czyść szczypce po każdym użyciu za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć zanieczyszczenia.
Okresowo naoliwiaj połączenia, aby zapewnić płynne działanie.
Przechowuj szczypce w ochronnym etui lub torbie, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczypce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczypce są uszkodzone ponad możliwość naprawy, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie
to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa związanych z SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
dostarczonymi w opakowaniu produktu.



Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z SZCZYPCE RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH.
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Turvallisuusohjeet GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS työkaluille

Johdanto
Kiitos, että valitsit GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS työkalut FRIEDR. DICK GMBH:lta. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi työkalujen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että pihtejä käytetään vain niiden tarkoitetulla tavalla.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista pihdit ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä käytä pihtejä, jos ne ovat vaurioituneet tai eivät toimi oikein.
Säilytä pihdit kuivassa paikassa ruosteen ja korroosion estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä työkalujen turvallisuudesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pihtejä käyttäessäsi.
Käytä pihtejä vakailla pinnoilla onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä liiallista voimaa; pihdit on suunniteltu tarkkuustöitä varten.
Ole varovainen käsitellessäsi kuumia materiaaleja; käytä suojakäsineitä tarvittaessa.
Älä käytä pihtejä leikkaamiseen tai pitämiseen materiaaleissa, joihin ne eivät ole suunniteltuja.
Pidä kädet ja sormet poissa pihdien leuoista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut ennen aloittamista.

Pihdien käyttäminen

Pidä pihtejä tiukasti kahvoista.
Aseta pihdien leuat kohteen ympärille, jota aiot käsitellä.
Purista kahvoja hellästi tarttuaksesi tai käsitelläksesi kohdetta.
Herkissä tehtävissä käytä vähäistä painetta, jotta kohdetta ei vahingoiteta.

Huolto

Puhdista pihdit jokaisen käytön jälkeen pehmeällä liinalla roskien poistamiseksi.
Voitele nivelet säännöllisesti sujuvan toiminnan varmistamiseksi.
Säilytä pihdit suojapussissa tai koteloissa, kun niitä ei käytetä.

Hävitsoohjeet
Hävitä pihdit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pihdit ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS työkalujen
turvallisuudesta, viittaa tuotepakkauksen mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS työkalujen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS

Introduktion
Tack för att du valt GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS från FRIEDR. DICK GMBH. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av tängerna. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tängerna används för sitt avsedda syfte.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera tängerna före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd inte tängerna om de är skadade eller fungerar felaktigt.
Förvara tängerna på en torr plats för att förhindra rost och korrosion.
Följ alla lokala föreskrifter angående verktygssäkerhet och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du använder tängerna.
Använd tängerna på stabila ytor för att förhindra olyckor.
Undvik att använda överdriven kraft; tängerna är designade för precisionsuppgifter.
Var försiktig när du hanterar heta material; använd skyddshandskar om det behövs.
Använd inte tängerna för att klippa eller greppa material de inte är designade för.
Håll händer och fingrar borta från tändernas käftar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga material och verktyg innan du börjar.

Använda tängerna

Håll tängerna stadigt vid handtagen.
Placera tändernas käftar runt objektet som ska manipuleras.
Kläm försiktigt handtagen för att greppa eller manipulera objektet.
För känsliga uppgifter, applicera minimal tryck för att undvika att skada objektet.

Underhåll

Rengör tängerna efter varje användning med en mjuk trasa för att ta bort skräp.
Smörj lederna regelbundet för att säkerställa smidig drift.
Förvara tängerna i ett skyddande fodral eller påse när de inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera tängerna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om tängerna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller bekymmer angående GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med dina GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS.
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Pokyny k bezpečnosti pro KLEŠTĚ A PINZETY
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KLEŠTĚ A PINZETY GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING od společnosti
FRIEDR. DICK GMBH. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní
používání kleští. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kleště používány pouze k jejich určenému účelu.
Uchovávejte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte kleště na známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte kleště, pokud jsou poškozené nebo nefunkční.
Skladujte kleště na suchém místě, abyste předešli rzi a korozi.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se bezpečnosti a používání nástrojů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou ochranné brýle, při používání kleští.
Používejte kleště na stabilních površích, abyste předešli nehodám.
Vyhněte se použití nadměrné síly; kleště jsou navrženy pro precizní úkoly.
Buďte opatrní při manipulaci s horkými materiály; pokud je to nutné, použijte ochranné rukavice.
Nepoužívejte kleště k řezání nebo uchopení materiálů, pro které nejsou určeny.
Držte ruce a prsty mimo čelisti kleští během použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Shromážděte všechny potřebné materiály a nástroje před začátkem práce.

Použití kleští

Držte kleště pevně za rukojeti.
Umístěte čelisti kleští kolem objektu, který má být manipulován.
Jemně stiskněte rukojeti, abyste uchopili nebo manipulovali s objektem.
U delikátních úkolů aplikujte minimální tlak, abyste se vyhnuli poškození objektu.

Údržba

Po každém použití vyčistěte kleště měkkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty.
Pravidelně mazejte klouby, abyste zajistili hladký chod.
Skladujte kleště v ochranném pouzdře nebo tašce, když je nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kleště v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kleště poškozené a neopravitelné, zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se KLEŠTÍ A PINZET GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING, prosím,
odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení výrobku.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto instrukcí zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek s vašimi KLEŠTĚMI A PINZETAMI GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING.




